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ПРОТОКОЛ 

відвідування відкритого заняття 

 

Викладач _Данилюк Олег Володимирович___________________________________________ 

Кафедра / циклова комісія _української мови та літератури, іноземних мов та перекладу ____ 

Інститут філології та масових комунікацій___________________________________________ 

Форма навчання _денна_, спеціальність _161 Хімічні технології та інженерія, 022 Дизайн, 

274 Автомобільний транспорт, 181 Харчові технології ________________________________, 

курс_1м___, потік __ІТІ_______ 

Навчальна дисципліна_Академічна українська та іноземна мова______________________ 

Вид заняття __Практичне заняття __________________________________________________ 

Тема заняття _Жанри іномовного наукового тексту           ______________________________      

_______________________________________________________________________________ 

Дата__12.03.2024____________ Початок заняття _11:40__________ Аудиторія Zoom Meeting 

https://us05web.zoom.us/j/3961526050?pwd=OE1oQkJNakJIM05tOTZrd2VGQW56Zz09_______  

 

 

Короткий аналіз відкритого заняття 

Практичне заняття розпочалося з привітання, яке допомогло активізувати студентів та 

налаштувати на їх на роботу. Наступним кроком була вправа на актуалізацію опорних знань 

(студентам було запропоновано згадати усні та письмові жанри, з якими вони познайомились 

упродовж навчання в університеті та які вони очікують зустріти у своїй дослідницькій 

діяльності). Після колективного обговорення, яке допомогло згадати раніше вивчений 

матеріал, викладач ознайомив студентів з первинними та вторинними жанрами академічних 

наукових текстів. Були розглянуті основні моделі та композиційні вимоги до таких 

іномовних наукових жанрів: argumentative essay, summary, research paper, conference abstract, 

review. Наступним етапом були вправи на розвиток базових навичок побудови й написання 

англійською мовою наукових текстів різних жанрів. Студентам було запропоновано завдання 

на порівняння анотації з оригінальним текстом англомовної наукової роботи. Це завдання 

сприяло жвавому обговоренню  студентами. Особлива увага була приділена знаходженню 

синонімів та синонімічних виразів, які були використані в анотації. Студентам також були 

запропоновані граматичні та лексичні вправи на заповнення пропусків у англомовних 

наукових текстах різних жанрів. Практичне заняття супроводжувалося ефективною 



мультимедійною презентацією, що допомагала кращому сприйняттю навчального матеріалу. 

Важливим також є значний компетентнісний потенціал заняття.   

 

Висновки 

 

1. Загальна констатація навчального та науково-методичного рівня заняття:  

Данилюк О. В. вільно володіє навчальним матеріалом й методикою його викладання. 

Структура практичного заняття чітка й логічно продумана. Робота з  навчальним матеріалом 

супроводжувалася наведенням конкретних професійно-орієнтованих розроблених 

викладачем питань. Структура побудови практичного заняття, проведеного на належному 

теоретичному та науково-методичному рівні з використанням найсучасніших інформаційних 

та інноваційних технологій, відповідає вимогам вищої школи.  

2. Рівень проведення заняття: «високий», «достатній», «низький» (потрібне підкреслити або 

доповнити) ________________________________________________________________ 

Пропозиції щодо вдосконалення рівнів проведення відкритого заняття: 

професійного _________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 

наукового ____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 

методичного _________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 

організаційного _______________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 

Відкрите заняття відвідали: посада, ПІП, підпис: 

1. Єнг Інна Сергіївна, завідувач кафедри_______________________________________ 

2. Кнодель Людмила Володимирівна, професор_________________________________ 

3. Домніч Леся Миколаївна, старший викладач__________________________________ 

4. Медведенко Сергій Валерійович, старший викладач ___________________________ 

5. ________________________________________________________________________ 

6. ________________________________________________________________________ 

7. ________________________________________________________________________ 

8.   __________________________________________________________________________ 

 

Думка лектора: 

 

З висновками згоден (не згоден – обґрунтувати):___________________________________ 

_____________________________________________________________________________ 



 

З відгуком ознайомлений: «____»___________ 20___ року     _________________ 
          підпис 

 

Результати відвідування відкритого заняття обговорені на засіданні кафедри / циклової 

комісії_ української мови та літератури, іноземних мов та перекладу.  

Протокол № ___ від «____»_____________2024 р. 

 

Завідувач кафедри / 

Голова циклової комісії ___________________     (І. С. Єнг) 


